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ДОКУМЕНТИ
� КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 11 листопада 2026 р. № 1414 

Київ

Про внесення до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України змін  

щодо уточнення підстав надання  
статусу особи з інвалідністю  

внаслідок війни особам, які входили  
до складу добровольчого формування 

територіальної громади
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни щодо уточнення підстав на-

дання статусу особи з інвалідністю внаслідок війни особам, які входили до складу до-
бровольчого формування територіальної громади, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 11 листопада 2026 р. № 1414

ЗМІНИ 
щодо уточнення підстав надання статусу особи з інвалідністю внаслідок війни 

особам, які входили до складу добровольчого формування територіальної громади, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Порядку надання та позбавлення статусу учасника бойових дій осіб, які захища-
ли незалежність, суверенітет та територіальну цілісність України і брали безпосередню 
участь в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення чи у здійсненні заходів 
із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії 
Російської Федерації в Донецькій та Луганській областях, забезпеченні їх здійснення, 
у заходах, необхідних для забезпечення оборони України, захисту безпеки населення 
та інтересів держави у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації проти Украї-
ни, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2014 р. № 413 
(Офіційний вісник України, 2014 р., № 73, ст. 2068; 2024 р., № 69, ст. 4140):

1) пункт 24 доповнити підпунктом 5 такого змісту:
«5) наявності у заявника статусу учасника бойових дій, наданого в автоматичному 

режимі за процедурою, визначеною Порядком надання в автоматичному режимі стату-
су учасника бойових дій у період воєнного стану в районах ведення воєнних (бойових) 
дій або на тимчасово окупованих територіях, затвердженим постановою Кабінету Міні-
стрів України від 10 вересня 2024 р. № 1041 «Деякі питання надання в автоматичному 
режимі статусу учасника бойових дій у період воєнного стану» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2024 р., № 85, ст. 5154).»;

2) пункт 26 після абзацу п’ятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Рішення про позбавлення статусу учасника бойових дій осіб, яким надано статус в 

автоматичному режимі за процедурою, визначеною Порядком надання в автоматично-
му режимі статусу учасника бойових дій у період воєнного стану в районах ведення во-
єнних (бойових) дій або на тимчасово окупованих територіях, затвердженим постано-
вою Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2024 р. № 1041 «Деякі питання надання 
в автоматичному режимі статусу учасника бойових дій у період воєнного стану», при-
ймають комісії, утворені міністерством, центральним органом виконавчої влади чи ін-
шим державним органом, у підпорядкуванні яких перебували військові частини (орга-
ни, підрозділи), установи та заклади, уповноважена особа якої внесла відомості щодо 
виконання особою, яка позбавляється статусу, бойових (службових, спеціальних) за-
вдань, в районах ведення воєнних (бойових) дій або на тимчасово окупованих терито-
ріях, або їх правонаступники.».

У зв’язку з цим абзаци шостий — восьмий вважати відповідно абзацами сьомим 
— дев’ятим;

3) у додатку 7 до Порядку:
після слів «(назва, дата реєстрації та реєстраційний номер (індекс)» доповни-

ти словами «не менше ніж одного з документів, які підтверджують безпосередню 
участь добровольця територіальної громади у заходах, необхідних для забезпечен-
ня оборони України, захисту безпеки населення та інтересів держави у зв’язку з вій-
ськовою агресією Російської Федерації проти України,», а після слів «бойового роз-
порядження командира військової частини Сил територіальної оборони Зброй-
них Сил, під безпосереднім керівництвом якого за територіальним принципом пе-
ребуває добровольче формування територіальної громади» — словами і цифрами 
«; у разі отримання травми (поранення, контузії, каліцтва) — витяг із журналу бойових 
дій або бойового донесення щодо підтвердження факту отримання травми (поранення, 
контузії, каліцтва), первинна облікова документація № 001/о «Первинна медична карт-
ка», затверджена наказом Міноборони від 31 грудня 2024 р. № 879, виписний епікриз із 
зазначенням дати отримання травми (поранення, контузії, каліцтва), дані про отриман-
ня травми (поранення, контузії, каліцтва) з інформаційно-комунікаційної системи «Ме-
дична інформаційна система Збройних Сил України»;

після слів «Ця довідка є підставою для надання добровольцю територіальної гро-
мади статусу учасника бойових дій» доповнити словами «(статусу особи з інвалідніс-
тю внаслідок війни)»;

слова «Командир добровольчого формування» замінити словами «Командир до-
бровольчого формування*»;

доповнити додаток виноскою «*» такого змісту:
«____________
*У разі коли добровольче формування розформоване і його правонаступника не визначено, за-

значена довідка підписується командиром військової частини Сил територіальної оборони Зброй-
них Сил, а підтвердження достовірності внесених даних здійснюється начальником штабу такої вій-
ськової частини.».

2. В абзаці сьомому підпункту 1 пункту 4 Порядку надання статусу особи з інвалід-
ністю внаслідок війни особам, які отримали інвалідність внаслідок травми (поранення, 
контузії, каліцтва) або захворювання, одержаних під час безпосередньої участі в анти-
терористичній операції, здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і обо-
рони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації в Донецькій та Луган-
ській областях, забезпеченні їх проведення, під час безпосередньої участі у заходах, 
необхідних для забезпечення оборони України, захисту безпеки населення та інтере-
сів держави у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації проти України, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 8 вересня 2015 р. № 685 (Офі-
ційний вісник України, 2015 р., № 74, ст. 2434; 2024 р., № 37, ст. 2305; 2025 р., № 48,  
ст. 3286), слово і цифру «додатком 6» замінити словом і цифрою «додатком 7».

3. Порядок надання в автоматичному режимі статусу учасника бойових дій у пері-
од воєнного стану в районах ведення воєнних (бойових) дій або на тимчасово окупо-
ваних територіях, затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 10 вересня  
2024 р. № 1041 «Деякі питання надання в автоматичному режимі статусу учасника бо-
йових дій у період воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2024 р., № 85, ст. 5154), 
доповнити пунктом такого змісту:

«141. Рішення прийняті за процедурою, визначеною цим Порядком, можуть бути 
оскаржені відповідно до Закону України «Про адміністративну процедуру» та/або в су-
довому порядку.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 листопада 2026 р. № 1424 
Київ

Про внесення змін до Порядку  
використання коштів державного  

фонду декарбонізації та енергоефективної  
трансформації

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку використання коштів державного фонду декарбонізації та 

енергоефективної трансформації, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 21 червня 2024 р. № 761 (Офіційний вісник України, 2024 р., № 63,  
ст. 3747; 2025 р., № 13, ст. 986, № 84, ст. 5743), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 4 листопада 2026 р. № 1424

ЗМІНИ,  
що вносяться до Порядку використання коштів державного  
фонду декарбонізації та енергоефективної трансформації

1. У пункті 7:
1) в абзаці п’ятому слова і цифри «у розмірі до 7 відсотків спрямованих бюджет-

них коштів за напрямом, визначеним цим пунктом, у 2025 і 2026 роках на» виклю-
чити; 

2) в абзаці шостому слова і цифри «у 2025 і 2026 роках» виключити, а слова і 
цифру «ємністю від 1 кВт•год» замінити словами і цифрою «орієнтовною ємністю 
2 кВт•год».

2. Абзац шостий пункту 9 викласти в такій редакції:
«Реєстрація бюджетних зобов’язань в органі Казначейства здійснюється на під-

ставі укладених договорів про співробітництво уповноважених банків з Держенер-
гоефективності. Реєстрація бюджетних фінансових зобов’язань в органі Казначей-
ства здійснюється на підставі наданих Держенергоефективності зведених реєстрів 
позичальників.».

3. У додатках до Порядку:
1) у додатку 1:
у пункті 2: 
у підпункті 4 слова і цифри «у 2025 і 2026 роках» виключити;
у підпункті 5 слова і цифри «у 2025 і 2026 роках» виключити, а слова і цифру «єм-

ністю від 1 кВт•год» замінити словами і цифрою «орієнтовною ємністю 2 кВт•год»;
у підпункті 3 пункту 3 слова «фізична особа — підприємець, зареєстрована в уста-

новленому законом порядку; юридична особа, кінцеві бенефіціарні власники (контр-
олери) якої є фізичними особами — резидентами України» замінити словами «юри-
дична особа (резидент України) або фізична особа — підприємець, зареєстрована в 
установленому законом порядку»;

пункт 6 виключити;
у пункті 7:
абзац перший після слів «подають товариству» доповнити словами «або уповно-

важеним суб’єктам»;
в абзаці четвертому слова «(із зазначенням характеристик необхідних техніки, 

устаткування, обладнання, матеріалів)» виключити;
абзац восьмий виключити;
пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Державна підтримка, визначена підпунктами 1—3 пункту 2 цих Умов, надаєть-

ся за такими категоріями проектів:
реалізація енергоефективних заходів;
впровадження енергосервісу; 
збільшення використання відновлюваних джерел енергії та альтернативних ви-

дів палива; 
скорочення викидів вуглецю.
Залежно від категорії проекти мають відповідати одному або декільком з таких 

критеріїв:
зниження на 10 відсотків і більше енергоємності виробництва (технічного об’єкта, 

технологічного етапу, вузла та/або процесу виробництва) одиниці відповідної про-
дукції (споживання послуг) порівняно з показниками, що діяли;

зменшення або заміщення на 10 відсотків і більше обсягу споживання палива та 
енергії за рахунок впровадження когенераційної установки та/або теплового насоса;

заміщення на 10 відсотків і більше горючих корисних копалин, крім торфу та газу 
(метану) вугільних родовищ, альтернативними видами палива та енергією з альтер-
нативних (відновлюваних) джерел;

заміщення на 10 відсотків і більше електричної енергії енергією з альтернативних 
видів палива та джерел енергії;

заміщення на 10 відсотків і більше теплової енергії енергією з альтернативних ви-
дів палива та джерел енергії;

заміщення на 10 відсотків і більше споживання на транспорті моторного палива 
електроенергією за рахунок використання транспорту з електротягою та/або впрова-
дження зарядних станцій для такого транспорту;

досягнення класу енергетичної ефективності будівлі, що відповідають мінімаль-
ним вимогам до енергетичної ефективності будівлі і вище;

впровадження потужностей з виробництва енергії з використанням відновлюва-
них джерел енергії та/або альтернативних видів палива та/або високоефективної ко-
генерації та/або впровадження установок зберігання електроенергії;

скорочення викидів парникових газів на 10 відсотків і більше.»;
пункт 9 виключити;
пункт 10 викласти в такій редакції: 
«10. Товариство та уповноважені суб’єкти приймають заявки та документи канди-

датів та протягом 30 робочих днів з дня їх отримання перевіряють:
кандидата на відповідність критеріям, визначеним пунктом 4 цих Умов;
заявку та додані до неї документи на предмет комплектності та відповідності ви-

значеним Держенергоефективності формам;
проект на відповідність критеріям, визначеним пунктом 8 цих Умов;
кандидата та подані ним документи на відповідність правилам кредитування чи 

фінансового лізингу товариства або уповноваженого суб’єкта, які оприлюднюються 
на офіційному веб-сайті товариства або уповноваженого суб’єкта.

За результатами перевірки товариство або уповноважений суб’єкт приймає рі-
шення про надання або неможливість надання державної підтримки кандидату.

Підставами для прийняття рішення про неможливість надання державної підтрим-
ки є: 

невідповідність кандидата критеріям, визначеним пунктом 4 цих Умов;
невідповідність заявки та доданих до неї документів визначеним Держенергое-

фективності формам;
невідповідність проекту критеріям, визначеним пунктом 8 цих Умов; 
невідповідність кандидата правилам кредитування чи фінансового лізингу това-

риства або уповноваженого суб’єкта; 
подання кандидатом документів не у повному обсязі або виявлення у поданих до-

кументах недостовірних відомостей;
відсутність коштів на надання державної підтримки.
Товариство або уповноважений суб’єкт протягом п’яти робочих днів з дня при-

йняття рішення про неможливість надання державної підтримки письмово (засоба-
ми поштового зв’язку та/або електронною поштою) інформує кандидата про прийня-
те рішення з обґрунтуванням причин. 

Кандидат має право усунути недоліки, що стали підставою для прийняття рішен-
ня про неможливість надання державної підтримки, та повторно подати заявку і до-
кументи. Повторно подані заявка і документи розглядаються у порядку та строки, ви-
значені цим пунктом. 

Рішення про неможливість надання державної підтримки може бути оскаржене в 
установленому законом порядку.

У разі прийняття рішення про надання державної підтримки товариство або упо-
вноважений суб’єкт протягом п’яти робочих днів з дня прийняття рішення письмово 
(засобами поштового зв’язку та/або електронною поштою) інформує кандидата про 
прийняте рішення та надсилає Держенергоефективності два примірники підготовле-
ного проекту добровільної угоди з енергоефективності (декарбонізації).

Держенергоефективності протягом 10 робочих днів з дня отримання проекту до-
бровільної угоди з енергоефективності (декарбонізації) укладає добровільну уго-
ду з енергоефективності (декарбонізації) або письмово відмовляє в укладенні та-
кої угоди з обґрунтуванням причини, про що інформує товариство або уповноваже-
ного суб’єкта.

Підставою для відмови Держенергоефективності в укладенні добровільної угоди 
з енергоефективності (декарбонізації) є невідповідність проекту добровільної угоди 
істотним умовам, визначеним пунктом 15 цих Умов. 

У разі укладення добровільної угоди з енергоефективності (декарбонізації) упо-
вноважена особа Держенергоефективності підписує два її примірники та надсилає 
їх товариству або уповноваженому суб’єкту, які протягом трьох днів з дня їх підпи-
сання уповноваженою особою кандидата повертають один примірник Держенерго-
ефективності.»;

пункт 14 викласти в такій редакції:
«14. Товариство або уповноважений суб’єкт укладають з кандидатом кредитний 

договір за наявності діючої добровільної угоди з енергоефективності (декарбоніза-
ції), укладеної кандидатом з Держенергоефективності.»;

підпункт 1 пункту 15 викласти в такій редакції:
«1) встановлення для кандидатів зобов’язань з енергоефективності та/або декар-

бонізації, визначених в описі проекту;»;
підпункт 3 пункту 35 викласти в такій редакції:
«3) мінімальна потужність гібридної системи електропостачання, яка плануєть-

ся до встановлення на об’єкті, що визначена Держенергоефективності, становить не 
менше 5 кВт;»;

у пункті 36:
в абзаці першому слова і цифри «у 2026 році» та «протягом лютого 2026 р.» ви-

ключити;
доповнити пункт після абзацу десятого новим абзацом такого змісту:
«На запит Держенергоефективності установи визначають пріоритетні об’єкти та 

черговість встановлення на таких об’єктах гібридних систем електропостачання за 
формою, визначеною Держенергоефективності. У разі однакової черговості пріори-

тетності об’єктів різних установ черговість їх включення до переліку для проведен-
ня закупівель визначається за датою та часом реєстрації відповідних листів у Держе-
нергоефективності.».

У зв’язку з цим абзаци одинадцятий — двадцятий вважати відповідно абзацами 
дванадцятим — двадцять першим;

в абзаці дванадцятому слова і цифри «цим Умовам та здійснює формування пе-
реліків установ для проведення закупівлі товариством у 2025 і 2026 роках» замінити 
словами і цифрами «цим Умовам та двічі на рік (до 31 жовтня та до 30 квітня) здій-
снює формування переліків об’єктів для проведення закупівлі товариством»;

доповнити пункт після абзацу дванадцятого новими абзацами такого змісту:
«Під час розгляду заявок Держенергоефективності визначає максимальну потуж-

ність гібридної системи електропостачання (далі — максимальна потужність) щодо 
кожного об’єкта за формулою:

П = Д/9 годин (але не більше 200 кВт),
де П — максимальна потужність гібридної системи електропостачання, кВт;
Д — середньодобове споживання електричної енергії об’єктом, яке визначаєть-

ся за формулою:
Д = P/153 дні — для об’єктів, що працюють у цілодобовому режимі 
або

Д = P/109 днів — для інших об’єктів,
де P — обсяг споживання електричної енергії об’єктом у кВт·год за період з трав-

ня по вересень у році, що передує поданню заявки.
Перелік об’єктів для проведення закупівлі товариством гібридних систем електро-

постачання, робіт з їх встановлення, а також інших робіт та/або послуг, обладнання, 
необхідного для надання державної підтримки, визначеної підпунктом 5 пункту 2 цих 
Умов, передається товариству разом з інформацією щодо максимальної потужності, 
пріоритетності об’єктів та черговості встановлення на таких об’єктах гібридних сис-
тем електропостачання (за її наявності).

Товариство здійснює закупівлю робіт з проектування встановлення гібридних сис-
тем електропостачання з урахуванням максимальної потужності, отриманої від Дер-
женергоефективності.

Номінальна потужність гібридної системи електропостачання визначається това-
риством на підставі проектної документації з урахуванням можливостей встановлен-
ня такої гібридної системи електропостачання та не може перевищувати максималь-
ну потужність, визначену Держенергоефективності.».

У зв’язку з цим абзаци тринадцятий — двадцять перший вважати відповідно абза-
цами вісімнадцятим — двадцять шостим;

в абзаці вісімнадцятому слово «установ» замінити словом «об’єктів»;
доповнити пункт після абзацу двадцять другого новим абзацом такого змісту:
«забезпечити прийняття за актом приймання-передачі гібридної системи електро-

постачання та результатів виконаних робіт і наданих послуг, зокрема робіт з її вста-
новлення, а також обладнання, необхідного для надання державної підтримки, за 
формами та відповідно до переліку, що визначені товариством;».

У зв’язку з цим абзаци двадцять третій — двадцять шостий вважати відповідно 
абзацами двадцять четвертим — двадцять сьомим;

в абзаці двадцять п’ятому слова «введення гібридних систем електропостачання 
в експлуатацію» замінити словами «підписання акта приймання-передачі гібридних 
систем електропостачання»;

у першому реченні абзацу двадцять сьомого слова «в абзацах п’ятнадцятому та 
шістнадцятому цього пункту» замінити словами «в абзацах двадцять третьому — 
двадцять шостому цього пункту, а також надання недостовірних даних у заявці»;

у пункті 37 цифри і слово «500 тис.» замінити цифрою і словом «3 млн.»;
2) у додатку 2:
підпункт 1 пункту 2 викласти в такій редакції: 
«1) суб’єкт господарювання (позичальник) — юридична особа (резидент України) 

або фізична особа — підприємець, зареєстрована в установленому законом поряд-
ку, або юридична особа, єдиним учасником (засновником) якої є держава або тери-
торіальна громада, а також юридична особа, у статутному капіталі якої 50 відсотків 
акцій (часток) належить державі або територіальній громаді;»;

пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Здешевлення кредитів здійснюється за кредитними договорами, які укладе-

ні для реалізації:
енергоефективних заходів;
впровадження енергосервісу;
збільшення використання відновлюваних джерел енергії та альтернативних ви-

дів палива.
Для отримання державної підтримки за цими Умовами проекти мають забезпечу-

вати у результаті реалізації скорочення викидів вуглецю на 10 відсотків і більше та 
відповідати одному чи декільком з таких критеріїв:

зниження на 10 відсотків і більше енергоємності виробництва (технічного об’єкта, 
технологічного етапу, вузла та/або процесу виробництва) одиниці відповідної про-
дукції (споживання послуг) порівняно з показниками, що діяли;

зменшення або заміщення на 10 відсотків і більше обсягу споживання палива та 
енергії за рахунок впровадження когенераційної установки та/або теплового насоса;

заміщення на 10 відсотків і більше горючих корисних копалин, крім торфу та газу 
(метану) вугільних родовищ, альтернативними видами палива та енергією з альтер-
нативних (відновлюваних) джерел;

заміщення на 10 відсотків і більше електричної енергії енергією з альтернативних 
видів палива та джерел енергії;

заміщення на 10 відсотків і більше теплової енергії енергією з альтернативних ви-
дів палива та джерел енергії;

заміщення на 10 відсотків і більше споживання на транспорті моторного палива 
електричною енергією за рахунок використання транспорту з електротягою та/або 
впровадження зарядних станцій для такого транспорту;

досягнення класу енергетичної ефективності будівлі, що відповідають мінімаль-
ним вимогам до енергетичної ефективності будівлі і вище;

впровадження потужностей з виробництва енергії з використанням відновлюва-
них джерел енергії та/або альтернативних видів палива та/або високоефективної ко-
генерації та/або впровадження установок зберігання електроенергії.

Для проектів, що передбачають використання обладнання національного вироб-
ництва, обов’язковим додатковим критерієм є використання не менш як 70 відсо-
тків обладнання національного виробництва, що підтверджується відповідним до-
кументом.»; 

пункт 4 доповнити підпунктами 3—8 такого змісту:
«3) не бути кредитною установою, страховиком, інвестиційним фондом, недер-

жавним пенсійним фондом, професійним учасником ринків капіталу та організова-
них товарних ринків, ломбардом;

4) не здійснювати виробництво та/або реалізацію зброї, алкогольних напоїв (крім 
виробництва (без додавання спирту) та/або реалізації вин виноградних, зокрема 
ігристих, газованих, вин плодово-ягідних, напоїв медових), тютюнових виробів, об-
мін валют;

5) не здійснювати надання в оренду нерухомого майна, що є одним з основних 
видів діяльності;

6) не бути визнаним банкрутом або стосовно якого порушено справу про бан-
крутство;

7) не перебувати у стадії припинення юридичної особи або припинення підприєм-
ницької діяльності фізичної особи — підприємця;

8) не мати заборгованість перед державним бюджетом, Пенсійним фондом Украї-
ни, фондами загальнообов’язкового державного соціального страхування.»;

у пункті 6:
в абзаці першому слово «позичальникам» замінити словами «суб’єктам госпо-

дарювання»; 
в абзаці другому: 
перше речення після слів «кредит надається» доповнити словами «суб’єкту госпо-

дарювання разом з учасниками групи пов’язаних з ним контрагентів»;
у другому реченні слово «позичальники» замінити словами «суб’єкти господа-

рювання»; 
в абзаці першому пункту 10 слова і цифри «відбір, перевірку наявності у проекті 

зобов’язань, визначених підпунктом 1 пункту 14 цих Умов» замінити словами і циф-
рами «перевірку проектів на відповідність критеріям, визначеним пунктом 3, і пере-
вірку суб’єктів господарювання на відповідність пункту 4 цих Умов»;

у пункті 12:
в абзаці першому слова «уповноваженому банку» замінити словами «одному з 

уповноважених банків»; 
в абзаці четвертому слова «(із зазначенням характеристик необхідних техніки, 

устаткування, обладнання, матеріалів)» виключити;
підпункт 1 пункту 14 викласти в такій редакції: 
«1) встановлення для суб’єктів господарювання зобов’язань з енергоефективнос-

ті та декарбонізації, визначених в описі проекту;»;
в абзаці першому пункту 17 слово «реєстрів» замінити словами «зведених реє-

стрів суб’єктів господарювання», а після слів «сплати компенсації відсотків» допо-
внити словами «за кредитами»; 

пункт 19 викласти в такій редакції:
«19. Суб’єкт господарювання набуває права на отримання компенсації відсотків за 

кредитом з дня укладення з уповноваженим банком кредитного договору та наявнос-
ті діючої добровільної угоди з енергоефективності (декарбонізації).»;

абзац четвертий пункту 23 викласти в такій редакції:
«суб’єкт господарювання не відповідає критеріям, визначеним пунктом 4 цих 

Умов.».


